BOLETIN N° 1457-10





INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES, ASUNTOS INTERPARLAMENTARIOS E INTEGRACION LATINOAMERICANA SOBRE EL “CONVENIO DE COOPERACION CULTURAL ENTRE EL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DE CHILE Y EL GOBIERNO DE MALASIA”.





HONORABLE CAMARA:





	Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores, Asuntos Interparlamentarios e Integración Latinoamericana pasa a informaros el proyecto de acuerdo aprobatorio del tratado bilateral denominado "Convenio de Cooperación Cultural entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de Malasia”; sometido a la consideración de la H. Corporación en primer trámite constitucional.





I.- ANTECEDENTES GENERALES.





	E1 11 de noviembre de 1992, los Gobiernos de Chile y de Malasia suscribieron, en Kuala Lumpur, este tratado de cooperación ,con los propósitos fundamentales de fortalecer las relaciones amistosas entre los dos países y de promover y fomentar las relaciones culturales era los campos del arte y de la educación, como se expresa en su preámbulo.





El excelente nivel de las relaciones chileno malayas ha permitido que el Congreso Nacional haya aprobado, en los últimos años, diversos convenios entre ambos países; específicamente, en materias de cooperación comercial, económica, científica y técnica; de promoción y protección recíproca de inversiones; de información y de cooperación en el campo de la defensa.





Este nuevo Convenio, reviste las características de un convenio marco por cuanto en él se establecen las normas básicas generales que permitirán llevar a cabo planes y proyectos de cooperación entre ambos países, en las áreas del arte, la educación y la cultura, sobre la base del mutuo respeto de sus soberanías y era conformidad con las leyes y reglamentos vigentes en cada país.





No obstante el contenido esencialmente programático de sus disposiciones, este tratado requiere de aprobación parlamentaria para su ratificación, por cuanto este tipo de tratados no se encuentra entre los que la Constitución Política exime de dicho trámite, conforme lo dispuesto en sus artículos 32 N° 17, y 50 N° 1.





II. - RESEÑA DEL CONTENIDO DEL TRATADO EN TRAMITE.





Este instrumento, del cual se adjunta una copia al final de este informe, consta de diez artículos, en los que, en lo sustancial, se regulan las diversas medidas de implementación del Convenio que podrán acordar los Gobiernos durante su vigencia.





Dichas medidas son :las que comunmente se contemplan en este tipo de Convenio, a saber: intercambio de profesores, docentes en educación y capacitación, becarios y representantes de instituciones culturales, artísticas y educacionales. También se contempla el otorgamiento de becas en niveles de postgrado o superior (artículo III).





Para su implementación los Gobiernos celebrarán las consultas pertinentes vía diplomática (artículo VII), lo que, según lo expresa el mensaje, significa que los representantes gubernamentales y los de los organismos competentes en las áreas del. Convenio, deberán reunirse para acordar los proyectos de cooperación que se estime conveniente realizar.





Cabe destacar, sin embargo, normas que comprometen a las Partes Contratantes en términos especiales.





Por un lado, aquella que los compromete a procurar garantizar que en el material audiovisual y en las publicaciones que se intercambien no se :incluyan aquellos que tiendan a tergiversar el estilo de vida y la cultura del otro país (artículo IV).





Por otro lado, aquella que precisa que las disposiciones de este Convenio no limitarán el derecho de cualquiera de las Partes Contratantes de adoptar y llevar a cabo medidas relacionadas con su seguridad interna o nacional (artículo VI).





Este tratado entrará en vigor en la fecha en que las Partes se informen mutuamente su aprobación, conforme a la legislación interna respectiva, y se mantendrá vigente por el término de dos años y, subsecuentemente, hasta que sea denunciado por cualquiera de las Partes Contratantes (artículo VIII).





Cualquiera de las Partes Contratantes podrá, además, solicitar su revisión o modificación (articulo IX).





Por último, las disputas o diferencias que resulten de la interpretación o aplicación de este Convenio serán resueltas amigablemente a través de consultas o negociaciones entere las Partes, sin referirlas a ninguna tercera Parte o a un tribunal internacional (articulo X).





III. DECISIONES DE LA COMISION.





A) Aprobación del tratado y del 	proyecto de acuerdo.





En el seno de vuestra Comisión hubo consenso en compartir los antecedentes de mérito que han llevado a los Gobiernos de Chile y de Malasia a celebrar este Convenio de Cooperación Cultural, por lo que, por unanimidad, decidió aprobarlo y os propone adoptar el artículo único del proyecto de acuerdo en los términos en que lo formula el mensaje, con modificaciones menores que se salvan con el texto sustitutivo siguiente:





"Artículo único.� Apruébase el "Convenio Cultural entre el Gobierno de la República de Chile y el Gobierno de Malasia", suscrito en Kuala Lumpur, el 11 de noviembre de 1992".





	B) Designación de Diputado Informante.





Por unanimidad, se designó al H. Diputado don JUAN ANTONIO COLOMA CORREA.





IV. CONSTANCIAS REGLAMENTARIAS.	





Este tratado no contien disposiciones que obliguen a efectuar las menciones que ordenan los N°s 2 y 4 del artículo 287 del Reglamento de la H. Corporacion. .





	Acordado en sesión del día 14 de marzo de 1995 con asistencia de los señores Diputados Pizarro Soto, don Jorge (Presidente de la Comisión); Caminondo Sáez, don Carlos; Coloma Correa, don Juan Antonio; Dupré Silva, don Carlos; Fuentealba Vildósola, don Renán; Jocelyn�Holt, don Tomás; Letelier Morel, don Juan Pablo, y Valcarce Medina, don Carlos.





SALA DE LA COMISION, 14 de marzo de 1995.








FEDERICO VALLEJOS DE  LA BARRA,


Secretario de la Comisión.


